
JUDAS 1 i JUDAS 4

ROJANKINARI JUDAS
Wethataantsi

1 Naaka Judas jankinatzi-mirori iroka. Naaka
romperatani Jesús Jeepatzii-totaa-rewo. Naaka
rirentzi Jacobo. Eeroka-paeni nojankina-yitzini
rashiyitaariAshiteeri Tajorentsi, pikaatzi ikaema-
shire-yiteemi. Eerokayitaki raminako-wenteeri
Jesús Jeepatzii-totaa-rewo.* 2 ¡Okantashitzimaetyaa
ineshironka-peroe-teemi, ijeekakaa-peroe-teemi
kameetha, retakoperoteemi!

Yotaanta-shiwaeta-chari
(2 P. 2.1-17)

3 Netakoyitani, nokowawitaka nojankinata-
kotemiro jempe okanta awijako-shire-yitan-taari
aakapaeni. Roo kanteencha okowa-perotatyaa
nimaeka nojankinata-kotemiro jempe okanta-
kota pishintsi-tan-tyaariri kemijantzinkari-paeni,
ari okantyaa roejokirotan-tyaawori okaatzi
riyotahae-teeriri. Ashi rowaero ikemijanteero
ikaatzi rashitaari Tajorentsi.† 4 Tema eeniyitatsi
atziri romanakaashitani-ki rojatekan-tayitaka.
Theenka-tajorentsitantaniri irikapaeni,
ikenkithata-kaanta-shiwaetaka, ikantayitzi:
“Retakotani irika Tajorentsi, kameethatatsi
antayitero akowayitziri, kameethatatsi eejatzi
amayempi-waete.” Irika-paeni ñaawaeta-
kirori iroka ñaantsi, imanintakiri Tajorentsi,
* 1:1 Jacobo = Santiago † 1:3 kemijantzinkari-paeni =
kiteshireri



JUDAS 5 ii JUDAS 9

apaniroeni romperatanta. Ari ikimitakiri
eejatzi Awinkatharite Jesús Jeepatzii-totaa-rewo.
Rootaki ikenkishiryaan-takari paerani Tajorentsi
rowajankiteeri irika-paeni.

5 Nokoyi nokenkishiryaa-kaemiro okaatzi
piyoperotee-yirini. Itajonka-wenta-perotakiri
Tajorentsi ikaatzi rashitari rirori, irika-
paeni roemishitowaeri Apitantoniki, roo
kanteencha rapathakiro-ryaakiri ikaatzi
theenka-tajorentsiteen-tsiri. 6 Ari ikimitakari
Ronampiripaeni Tajorentsi maninta-kirori
inampi, kaari jatakaeroni ipinkathari-
wentante kameetha. Okimiwitaka roojota-kota-
tyeerimi Tajorentsi jempe otsirenikaakitaki,
ari royaawentari rowajankitahae-teeri paata
omonkaata-paakyaa-rika kitejeri kowaenkata-
tsiri.‡ 7 Ari ikimitakari paerani Paamaarini-
jatzi, Katsimaaniri-jatzi eejatzi ikaatzi jeeka-
nampitziriri. Osheki kaaripero-shire-yitatsiri,
mayempi-waeta-tsiri, thawinata-wakaa-waeta-
chari. Rowajankitaan-teetakari paamari. Arira
iñahaetzirori oeta awijimo-yiteerini kimityaarini
irika-paeni rowajankitee-tantee-yaari paamari
kaari tsiwaka-nita-tsini.

8 Ari ikimita-yiteeyaari irika-paeni kenkithata-
kaanta-shiwaetaniri, kenkishiryaa-kaanta-
shiwaeta-chari, kowa-shiwaeta-kawori
kaariperoyitatsiri, theenka-waetaniri. Tee
ithaawan-teeyaari ikiji-matziri ronampiripaeni
Tajorentsi otzimi-motziri ishintsinka.

9 Rootaki kaari imatajeetzi Miguel, reewarite

‡ 1:6 kitejeriki kowaenkata-tsiri = Ikitejerite Pinkathari
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ronampiripaeniTajorentsi, tee riyakatziri rirori
iñaana-minthatziri Kamaari ikenkitha-waeta-
kotziri Moisés ikamanta-paentari. Apatziro
ikantaki Miguel: “Riitaki Nowinkatharite
kijimini.” 10 Riima irika-paeni atziri
riyakatakiro kaari riyotaa-jeetzi. Tema okaatzi
riyotashi-witari rirori-paeni okimitawo riyota-
ninka ipireetari. Riitaki thonkawaetacha
apaniroeni. 11 ¡Ashironkamatsiteriini! Tema
rantakiro kimitawori rantakiri paerani Caín.
Ikinashi-waetaka ikimitakari Balaam, apatziro
ikowa-shitaka raantyaawo koriki. Ikimita-
kotakari ikaatzi kamayiteen-tsiri ikoshekan-
tantakari paerani Coré. 12 Okimiwitakawo
riimi pitsipooki-yitakimini rakiyoyitakimira.
Tema itsipatashiyitzimi itheenka-tajorentsi-
waetante, apatziro ikoyi rantayitero inimotziriri
rirori. Ikimitakawo ochenkaani-kitzi menkori
otajonkae-nkatziri tampyaa, eero opariyaanta
inkani. Ikimitakawo pankirentsi tee okithokitzi
omonkaa-paetewita okithokitan-tyaari,
kamaperotaki, tema itzimponchakiryee-takiro.
13 Ikimitakawo okanta otamakaatzi inkaari
oshimoryaata-kaashi-waetawo nijaa, rootaki
imayitakiri irika-paeni roñaahan-tashi-waetakawo
iyaari-peronka. Ikimita-kotakari pariyinkari
ikemakaanta ithonkante, ari ikimita-yitee-yaari
rirori-paeni ithonkaeyaa otsirenikaakitzira.

14 Riiyitakira ikenkithata-kotzi-takari paerani
Enoc 7-tatsiri icharinita-nakari Adán, ikantaki-
ranki:

Pamini, ipokaki Pinkathari itsipatari
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oshekyaantzi Ronampiri tajorentsite.§
15 Ipokaki ramina-koteero okaatzi rantayitakiri

maawoeni.
Ipokaki rowajankiteeri theenka-

tajorentsitantaniri okantakaan-tziro
maawoeni okaatzi rantakiri.

Ipokaki rowajankiteeri kaari-pero-shireri ikaatzi
ikiji-matakiri.

16 Irika-paeni kenkithata-kaanta-shiwaetaniri,
kijimatan-taniri irikapaeni. Osheki itheeya-
kowaetantaka. Rantayitziro ikowa-shiyitari
rirori. Kantakaa-pero-waetaniri irika. Inintaa-
thatan-takimiro riyotaan-tziri ikoyi raantashi-
waetyaawo koriki.

Ikaminee-tziriri kemijantzinkari
17 Rooma eeroka-paeni, netakoyitani,

pikenkishireeyaawo riyotaa-yitakimiri paerani
Rotyaantaa-rewoteAwinkatharite Jesús Jeepatzii-
totaa-rewo. 18 Tema ikantayitaki rirori: “Paata
iweyaanta-paakyaawoni itzimayite theenkan-
taniri-paeni, riitaki antashi-waetyaawoni
iñaamata-shiyitari.” 19 Riiyitakira kantakaawori
ikija-wakaan-teetyaari, apatziro ikenkishiryaa-
kotawo jaawiki-jato. Tee ojeeka-shiretantari
Ishire tajorentsi. 20 Rooma eeroka-paeni,
netakotani, powetsika-shireta-wakaa-yiteeyaa
poejokirotan-tyaawori pikemijanta-piinta-
neero Ñaantsi. Pamana-piintyaa jempe okanta
iyotakaemiri Ishire tajorentsi. 21 Kijokiro poyiro
§ 1:14 oshekyaantzi = 10,000; Ronampiri tajorentsite =
kiteshireri. Iroka okaatzi iñaanitakari Enoc, tee opoñeeyaawo
Jankina-rentsi-peroriki, tema otsipaki jankina-rentsi opoñaakawo,
iiteetziro “Rojankinari Enoc.”
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retakotanka, poyaakoteero ineshironkatanka
Awinkatharite Jesús Jeepatzii-totaa-rewo ashi
owaero rañaakaa-yitee. 22 Pineshironkateri
piyoteeri ikaate kijoshire-neenta-tsini. 23 Itsipa,
pikimita-kaantero eepichoki okantaka
powawijaa-kotan-taariri itahaeyaami. Itsipa,
otzimatyee pineshironka-yiteeri. Rooma iyaari-
peronka, ikijaneentero. Ari pikanteerori
ikithaatari ikaaripero-shiretan-takari, pikimita-
kaantero pikijaneenta-tyeeromi. Pipinkiro iroka
pimatziro-kari eeroka.

Weshiryaa-wentaantsi
24 Athaamentee-yaari irika matzirori

raminakowenta-yitee kaari atzimpina-
shireta-waetanta, tema ikimita-kaantee tee
amashiwaetyaa, rootaki omatantari athaamenta-
waeteeyaa atsipataari tzimatsiri rowa-
neenkawo.* 25 Athaamentee-yaari Tajorentsi
apaanita-tsiri, yotaniri, owawijaa-koteeri. Riitaki
irika Tajorentsi tzimatsiri rowaneenkawo,
rajahaa-wenteetari, omaperotatyaa otzimi
ishintsinka, pinkathari-perori irika, riitaki
etakawo itzimaki tekiraata otzimayitemaawoeni,
roojatzi ikanta nimaeka, ashi rowaeta-tyeeroni.
Kyaariwé.

* 1:24 tzimpinari = antziwatyaa
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